Air cleaner- Luftrenare

Filtre d'air Luchtfilter
Filtro dell’aria B‘OSAYLUHbIﬁ dunsTp
L4 &

Filtro de aire ly — s, 510 0390 01 50—22




Intake manifold ingsugningsrér
Tuyaux d’admission Luchtaanzuigbuis

Collettori di aspi(a_zione BnyckHon KonnexTop 01 O
Tuberias de admision h s - | I YA 510 0391 5 "22




510 0815 0150 -22

4,

Ingsugningsror
Luchtaanzuigbuis
BnyckHoi Konnektop

)

Tuyaux d’admission
Collettori di aspirazione
Tuberias de admision

Intake manifold




Heater plug system WI0aAnUIUNIY

Equipement de préchauffage Voorgloeiinstallatie
Impianto candelette preriscaldamento Cucrema HaanMBaHUA
Sistema de incandescencia &,...Jl O,_.s....;.ll P 510 0392 01 5 O_ 26

72



510 0393 0150_29

Taru perynatopa TOMIMBHOINo Hacoca
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Lurnpresset VUL o s
Air compressor Luftkompressor

Compressure d'air Luchtkompressor
Compressore Homnpeccop NHEBMOTOPMO30B
Compresor de aire gy M a2 Ll 510 0394 0150-33




Luftpresser Compressor de ar
Air compressor Luftkompressor
Compressure d’air ‘Luchtkompressor

Compressore Homnpeccop nHeBMOTOpPMO30B O SO -— 33
Compresor de aire I o - ' 510 0816 1

137 (127,133-136,139-144)




Allnawuiel inasucit B ittt
Instrument box Instrumentpanel

Boite d'instruments Instrumenten-paneel

Pannello portastrumenti Manens npubopos
Caja de instrumentos < ula Al 59 A 510 0395 01 50—35




NnUnDUnysuase velinauul

Cooling air blower Kylluftflakt

Soufflante d'air de refroidissement Koelluchtventilator

Soffiante BeHTMNATOP CUCTEMb OXaMAEHUA
Ventilador ety Ny, .

s10 0396 0150-39




Cooling air blower Kyl uftflakt
Soufflante d’air de refroidissement Koelluchtventilator

Soffiante BEeHTUARTOP CUCTEMBbI OX1AMAEHUA
Ventilador Gy My, 510 0397 0150_39




T N VT TT XLV

666iiﬁg air blower Kylluftflakt
Soufflante d’air de refroidissement Koeliuchtventilator

Soffiante BeHTMNAaTOp cUCTEMBI OXnamAaeHUR O _39
Ventilador Y G0N | |} PRSI [ S 510 0398015

1




[ANVIRTIIV TS YO IUD -
Cooling air blower Kylluftflakt

go#fﬂa?te d'air de refroidissement goelluchtventilator
Vgntli?gd%r JJeHTW’lHTO'D |Cl:('|JTeMbl OXF?HAGHM; 51 O O 81 7 O 150 _39
251
252 §253 257
241
42 262
% ® 254 @%2@\ Q 260 241 gy 263

L& 255 2547 2
\256\\ 26, ST \? /.>
B L N

k259 N

-

’n



Cooling air duEting Kylluftforing
Guidage d’air de refroidissement Koelluchtvoering

Conduzione d'aria refrigerante Homyxu cnctemsl BO3AYWHOFO OXNaMAEHNA 01 5 - L
Conduccion det aire refrigerante e I )y » 4 P 510 0399
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Q% 41




COoolNg air aiscnarge uuct IStV ee

l\’
Evacuation d’air de refroidissement Koelluchtafvoering
Deflettore dell'aria Bo3ayx00TBOAALLMUA KOMYX

Desviacién de aire refrigerante _,__,ﬁ_;_]l ¢, 2 ¢! sl 510 0400 01 5 O — A O

64 165-74,77,78)
Q2 165-7.77.78.91]

R2



Cooling air ducting Kylluftforing

Guidage d'air de refroidissement Koelluchtvoering
Conduzione d’aria refrigerante HOMYyXH CUCTEMBI BO3AYLIHOIO OXNaMASHUA 15 - A O
Conduccién del aire refrigerante T L B gy 510 0818




LO0NNg dif uulling nynumIviny
Guidage d'air de refroidissement Koelluchtvoering

Conduzione d'aria refrigerante Homyxn cucTemebl BO3AYWHOO OXNamaeHna
Conduccion del aire refrigerante e | L N » 4 iy 510 0819 150-40
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Exhaust manifold Avgasrér
Tuyau d’échappement Uitlaat-spruitstuk

Tubo di scarico BLINYCKHOWH HORNEKTOP v 0150 - A‘I
Tubo de escape pole N g Ty L 510 0401

1




Exhaust manifold Avgasror

Tuyau d’échappement Uitlaat-spruitstuk
]I'_ubo gi scarico BubinyCHHOW KONNEKTOP
ubo de escape 1¢1 13 0150_
P rJ‘_.__-J HJ 0»_—-«"_.—-‘ 510 0402
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Turbocharger
Turbo-compresseur de suralimentation

Turbo-compressore a gas di scarico

Turbo-sobrealimentador

\\W /»N./Wp
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Generator Generator

(Sénératrice 8ynamo
inamo NEXTPOreHepaTap
Dinamo L dy— i 510 0404 0150—44
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56 29 55
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aas Lol

Starter

Démarreur

Motorino d’avviamento
Arrancador

NP ORIV

Startmotor
Startmotor
Craptep
s 3 "

e

510 0405 0150— l& A




Moloroeiesuyguiy

Engine mounting parts
Fixation du moteur

Accessori per fissagio motore
Fijacion del motor

3 oInMAy e s e e

Motorfasten
Motorbevestiging
HKpennexue asuratens
2 D i g;',‘

510 0406 01 50 -46

13 (M12x20)
20(M12x40)

SIS
A\ 9 19 (M1 x80)
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1
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5 (M14x35)




EleKIrnscne Ausrustung Cquipamento eletrico

Electrical equipment Elektrisk utrustning

Equipement électrique Elektr. uitrusting

Equipaggiamento elettrico Onextpoobopyaosaque 01 5 O - A 8
Equipo eléctrico PV ] IR, | TS LN | 510 0407

& 27(BY) )
28 (24Y)
& 135(12V) &
21




Electrical equipment Elektrisk utrustning
Equipement électrique Elektr. uitrusting
Equipaggiamento elettrico OnextpooGopyaosanne

Equipo eléctrico U] BEEPRA. § | JYCS) NS NS | 510 0408 0150_ 48

nnN



Electrical equipment ~ Elekirisk utrustning

Equipement électrique Elektr. vitrusting
Equipaggiamento elettrico OnexTpoobopyaosaHme 01 5 O - 4 8
Equipo eléctrico FUECY BNV, € | B [ S | 510 0409
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Tools Verktyg

Qutillage Gereedschappen
Attrezzi UHCTPYMEHTL 01 5 O - 49
Herramientas 3a a! 510 0410

1

1 12

1) 8x10mm
0315003937
- 12> 14mm 8
2_{0.4724x0.5512in. |

3 _{13x 17mm
05118x0.6693in.

L4 19x22mm
0.7480 =0 8661in.

N ‘:5 -SWH 00

0.3937in.
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s100s11 0150-50

Owwvmmﬁm. de virage Torninrichting
Chiave viratore YCTpoNCTBO ANA NPOKPYYMBAHUA ABUTATENA
Dispositivo de viraje Ja LS ol I | I SRS

an




Instruments Matinstrumenten

Instruments de mesure Meetinstrumenten
Instrumenti HamepuTensHuie NpUBopsI 01 5 O_ 5
Aparatos medicion o a5 i 510 0412




Clutch / Coupling Koppling
Coupleur/Embrayage  Koppeling

o miento PN 5100413 0150-52

16 (M10x25)
18(M10x40)

a7



Shut down device ANOTAaning i inanstayiny

Dispositif d'arrét Motorstop
Arresto YcTpoicTBo AnA OCTaHoBa ABuraTend
Dispositivo de parada & o oot il 510 0414 150— 56

1
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Shut down device Anérdning for frénslagning
Dispositif d’arrét Motorstop

Arresto YCTpOWCTBO ANnA OCTAHOBa ABUraTena O 5 O_ 56
Dispositivo de parada d, ey n ot i, ‘ 5100820 1
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v-peil yuau e ey ——
Couvre-courrole V-snaar-bescherming
Protezione per cinghie trapeziodali 3alnTHLIN KOMYX NPUBOAHOIO PEMHA
Proteccion de correa trapecial ’ N s *l | 510 0415 01 5 O— 5 7

100



Intercooler Laddningsiuftkylare
Refroidisseur d’ air de suralimentation Vulluchtkoeler

Refr. aria sovral. XanoavneHWK HAAZYBOUHOIO BO3AyXa 1 — 5 8
Refrigerador para aire de sobrealimentacion U | R g A B J . 510 0416




Ladeluftkihler Hagiaaor ao superanmeinauus
Intercooler Laddningsluftkylare
Refroidisseur d' air de suralimentation Vulluchtkoeler

Refr. aria sovral. XanoaunsHUMK HA/AYBOYHOTO BO3/yXa
Refrigerador para aire de sobrealimentacion i1 P 510 0821 01 50-58
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Loonng air giscnarge auct Kyiluniarieqare
Evacuation d’air de refroidissement Koelluchtafvoering
Deflettore dell'aria BozayxooteoaAwmin Homyx

Desviacion de aire refrigerante PSSR 10 N P U Y 510 0417 01 5 O - 61

4~




Starting aid Starthjaip

Assistance de demarrage Starthulp
A_ssistenza di avviamento YerpoicTeo ana obneryelna Nycxa
Piloto de arranque  gii ! o sl . 510 0418 0150_ 63

1




Exhaust brake Avgas broms
Frein d’échappement Uitlaatrem

Freno motore M HbIN 3
Freno de escape ; Sup“:ﬂ;__..l_. ., 510 0419 0150-70
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Heating system
Chauffage
Riscaldamento
Calefaccion

Uppvaermning
Verwarming
O6borpes

as i

510 0420 O._ mO|.wa




Hydraulic pump
Pompe hydraulique
Pompa hidraulica
Bomba hidraulica

Hydraulpump

Hydraulische pomp

Mmapasnuueckuii Hacoc

ol ” l)) Ay i a iy

510 0421 01 50-83
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